
ճՀ>Հ>/

Симфоническая часть “Ночей” 
была не менее впечатляюща, чем 
оперная. Мне посчастливилось при­
сутствовать на концерте “смешан­
ного” жанра: Валерий Гергиев дири­
жировал “Симфонией псалмов” 

Стравинского, “Прометеем” Скряби­
на и оперой-ораторией Стравинско­
го “Царь Эдип”. Даже на первый 
взгляд - имею в виду перечень со­
чинений - эта программа выглядит 
эстетски красиво. В ней заложена 
определенная динамика. Внутрен­
нее, высшее спокойствие “Псалмов" 
взрывается космической энергети­
кой “Прометея”, после чего “Царь 
Эдип” слушается как синтез двух 
этих линий, но претворенных в эмо­
циональном плане с противополож­
ными знаками: земное смирение об­
ращается в земные стенания, а кос­
мический размах событий - в спо­
койствие божественной заданнос­
ти. Есть что оценить и в плане сти­
левой игры: Стравинский одного пе­
риода (соответственно 1930 и 1927 
годы написания сочинений, кстати, 
оба они были подвержены повтор­
ному редактированию в 1948 году), 
обращающий в это время свой взор 
на технику старых западноевропей­
ских полифонистов, на русские цер­
ковные распевы и на барочные 
“Страсти”, воплощающий все это бо­
гатство традиций в своем творчест­
ве под знаком “нео”, и Скрябин на­
чала века (“Прометей” создан в 
1910 году), открывающий новые ла­
довые и гармонические горизонты, 
создающий “прометеевский аккорд” 
и первую в истории световую парти­
туру музыкального сочинения. Гер­
гиев, правда, не повторил подвига, 
совершенного пару лет назад РНО, 
игравшего “Прометея” со светом. Но 
и чистой музыки хватило маэстро, 
чтобы скрябинские “хрупкости” и из­
ломанные танцы, метания и экстазы 
высветить цветами глубокими, на­

сыщенными и яркими (фортепиан­
ную партию великолепно сыграл 
Александр Торадзе).

Программа, кроме вышесказан­
ного, примечательна и тем, что ис­
полненный в ней Стравинский в 
России фактически не звучит. Это 
объясняется, на мой взгляд, боль­
шим и разнообразным исполнитель­
ским составом, собрать который, 
как видно из опыта Гергиева, может 
только дирижер, у которого под ру­
ками весь арсенал средств. В дан­
ном случае - вышколенный ор­
кестр, откликающийся уже даже не 
на жест и взгляд маэстро, а, кажет­
ся, предчувствующий мысль и эмо­
цию своего дирижера. В “Симфонии 
псалмов” - это еще и бесподобный 
хор мальчиков, составленный из 
учеников Училища имени Глинки и 
детского хора Мариинского театра: 
их пение было поистине ангельским. 
В “Царе Эдипе” также не могу не от­
метить не только исполнение, но и 
прочтение хоровой партии. Хор Ма­
риинского театра создал очень точ­
ный эмоциональный план. Почти 
все время находясь в области тихо­
го звучания, сложно быть внятным, 
трудно сделать исполнение разно­
образным и, что важнее всего, су­
меть расставить драматургические 
акценты, заложенные в тексте. 
Текст хоровой партии, изобилую­
щий обращениями к богам, Эдипу, 
отмечающий появления всех персо­
нажей, повествующий от первого 
лица о трагедии, обрушившейся на 
Фивы, мог быть трактован Стравин­
ским в духе баховских turbe - чрез­
вычайно эмоциональных хоров тол­
пы, поскольку и в “Эдипе” - это тол­
па, а не древнегреческий хор, при­
званный пояснять зрителю каждое 
событие. Но латинский язык, из­
бранный Стравинским, срабатывает 
на эффект остранения: эмоциональ­
ный текст подчиняется музыкально­

му повествованию. Эффект усили­
вается благодаря присутствию чте­
ца-рассказчика (Алексей Емелья­
нов), предваряющего в краткой 
форме суть будущего развития со­
бытий. Он будто рассказывает не 
только зрителям, но и народу ситуа­
цию, народ же ее пропевает, как бы 
заранее пережив и укоренившись в 
предначертанное™ любого сюжет­
ного поворота. На этом фоне Тире- 
сий (Федор Кузнецов), Вестник и 
Креонт (Евгений Никитин), Пастух 
(Владимир Феленчак), из уст кото­
рых Эдип слышит страшные вести, 
не более чем носители информа­
ции, столь же лишенные эмоцио­
нальных переживаний, хотя и “про­
писанные” Стравинским в сольном, 
а не хоровом ключе. Самую яркую 
партию создал композитор для Ио­
касты, и самой яркой актрисой в 
данной “труппе” эта партия и была 
исполнена. Злата Булычева прояви­
ла себя и как достойный мастер, 
справившись (почти без потерь) с 
безумно сложными тесситурными и 
ритмическими придумками Стра­
винского, и ей удалось создать об­
раз по-оперному яркий и одновре­
менно не выйти за рамки обязыва­
ющего к определенной строгости 
ораториального стиля и сюжетной 
надличностной идеи. Интересно 
было наблюдать и штрихи, появля­
ющиеся от эпизода к эпизоду и под­
черкивающие внутренние измене­
ния в состоянии Эдипа, партию ко­
торого блестяще исполнил Леонид 
Захожаев.

“Царя Эдипа” маэстро Гергиев 
обещал обязательно повторить. Хо­
рошая мысль. Такую программу 
действительно не грех и повторить. 
И, может быть, не только в Питере, 
но и в Москве.
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